
Lage
Zentral und verkehrsgünstig. Das Hotel ist nur ein paar Schritte vom
Zentrum entfernt und liegt in unmittelbarer Nähe der Messe Basel und
des Kongresszentrums Basel. Die Autobahnanschlüsse nach Bern,
Luzern, Zürich, Deutschland und Frankreich sind nur 500 m entfernt,
der Flughafen Basel-Mulhouse-Freiburg nur 9 km. Das Musical-Theater
ist in nur 15 Minuten zu Fuss erreichbar.

Location
Central and convenient. The hotel is only a short walk from the centre
and in the immediate vicinity of Messe Basel and the Convention Centre.
Access to the motorways to Bern, Lucerne, Zurich, Germany and France
is only 500 m away while it is only 9 km to the Basel-Mulhouse-Freiburg
airport. The Musical Theater, a major venue for theatre and concerts,
is just a 15-minute walk.
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Allow us to spoil you. 
Get away from all the hustle and bustle and enjoy the ambiance of
this exceptional city hotel. Bright, comfortable rooms, a great va-
riety of food and creative cuisine in our restaurants leave nothing fur-
ther to be desired. In the relaxed atmosphere of the Bajazzo restau-
rant, for example, you can treat yourself to Swiss, regional or
international specialities. All this awaits you at the Hotel Europe.

Top quality cuisine. 
Nothing but the best products, fresh from the market, and a crea-
tive, varied menu. In the gourmet restaurant Les Quatre Saisons, our
hosts Josef Engler and chef Peter Moser demonstrate their flair for
top quality and hospitality. In recognition of this striving towards per-
fection the restaurant has won 18 Gault Millau points.

Only the best will do. 
Our conference and banquet centre enjoys plenty of daylight and,
thanks to a flexible arrangement of wall partitions, can quickly be
transformed to meet your requirements exactly. Whether you want
a festive banquet for up to 250 guests, or seminars and confer-
ences for up to 300 persons, your event is guaranteed to be bles-
sed with good fortune.

Herzlich willkommen. 
Treten Sie einen Schritt näher.

Welcome.
Do take a step closer.

Lassen Sie sich verwöhnen. 
Streifen Sie alle Hektik ab und geniessen Sie die Ambiance eines
aussergewöhnlichen Stadthotels. Helle, komfortable Zimmer, viel-
fältige Gastronomie und eine kreative Küche, die keine Wünsche
offen lässt. Lassen Sie sich zum Beispiel in der ungezwungenen 
Atmosphäre des Restaurants Bajazzo mit schweizerischen, regio-
nalen oder grenzüberschreitenden Spezialitäten verwöhnen. Dies
alles erwartet Sie im Hotel Europe.

Kochkunst auf höchstem Niveau.
Nur beste, marktfrische Produkte und eine kreative, abwechslungs-
reiche Speisekarte. Im Gourmet-Restaurant „Les Quatre Saisons“
zeichnen Gastgeber Josef Engler und Küchenchef Peter Moser mit
ihrem Können für höchste Qualität und Gastlichkeit. Gault Millau hat
dieses Streben nach Perfektion mit 18 Punkten belohnt.

Nur das Beste für Ihre Gäste. 
Die mit viel Tageslicht ver wöhn ten Räume unseres Tagungs- und
Bankettcenters sind dank flexi bler Wände wahre Verwandlungskünst-
ler, die sich ganz Ihren Bedürfnissen anpassen. Ob festliches Bankett 
für bis zu 250 Gäste oder Seminare und Konferenzen für bis zu 300
Personen, Ihr Anlass steht garantiert unter einem guten Stern.


